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Relations avec les autorites, les groupements interesses au tourisme
et d'autres organisations

Comme par le passe, l'Office national suisse du
tourisme a pu compter sur l'appui des Chambres
et des autorites föderales, ainsi que de plusieurs
departements. Nous en remercions avant tout le
conseiller federal Roger Bonvin, chef du Departement

federal des transports et communications et
de l'energie, qui a remis son departement apres
l'avoir dirige pendant plus de 5 ans au nouveau
conseiller filleral Willi Ritschard. C'est durant le
mandat du haut magistrat sortant qu'on a enregis-
tre avec satisfaction la mention expresse du
tourisme dans les grandes lignes de la politique gou-
vernementale pendant la legislature 1968-1971;
ce document precise que le tourisme joue un röle

particulierement important dans les regions de

montagne notamment.
Notre reconnaissance va egalement ä l'Office federal

des transports, et en particulier ä sa Section du
tourisme, qui ont defendu nos interets avec
Constance aupres des divers departements. Nous ne
saurions omettre la comprehension dont a fait
preuve le Departement federal des finances et des

douanes pour les problemes poses h notre organisation,

et enfin les bonnes relations que nous entre-
tenons avec le Bureau federal de statistique.
Nous avons poursuivi une collaboration fructueuse
avec le Departement politique federal et les quel-
que 250 representations diplomatiques et
consulates, dans l'interet de la Suisse en general et
de son tourisme. Nos contacts ont ete egalement
suivis avec la Fondation Pro Helvetia, l'Office

suisse d'expansion commerciale et Swissair pour
renforcer la propagande nationale; plusieurs cam-

pagnes speciales ä l'etranger ont resulte de cette
cooperation.
Soulignons aussi nos excellents rapports avec les

CFF, les PTT, l'Union des entreprises suisses de

transports publics, les groupements du trafic rou-
tier, la Federation suisse du tourisme, l'Associa-
tion suisse des directeurs d'offices de tourisme,
l'Union des societes suisses de developpement,
1'Association suisse des stations thermales,
1'Association suisse des stations climatiques et la Com-

munaute de travail des villes suisses de congres.
Nous avons toujours collabore harmonieusement
avec la Caisse suisse de voyage, les offices de
tourisme regionaux et locaux, les agences de voyages,
les associations sportives et les instituts de
tourisme de Berne et de Saint-Gall. Nos liens sont
restes etroits avec la Societe suisse des höteliers
et la Federation suisse des cafetiers, restaurateurs
et höteliers. 11 en est alle de meme avec la Societe
suisse de radiodiffusion et de television, le Cine-

journal suisse, la presse quotidienne et profes-
sionnelle. Nous exprimons a chacun notre
reconnaissance pour sa precieuse collaboration.
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